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دلیل التشغیل السریع

Pairing

the charging case. Close then open the lid to start pairing, or long-press on the function key at    
the bottom for 3 seconds to start pairing.

EN

WIKO Buds 10

ES Al usarlos por primera vez, saque los auriculares, retire la cinta de aislamiento y vuelva a
poner los auriculares en la funda de carga. Para iniciar el emparejamiento cierre y abra la 

FR Lors de la première utilisation, sortez les oreillettes et retirez le ruban isolant, remettez les 
oreillettes dans le boîtier de charge. Fermez puis ouvrez le couvercle pour commencer 

Charging

Put the earbuds into the charging case and close the lid. 
The earbuds automatically shut down and start charging.
Use the USB-C cable to charge the charging case.
A red light indicates the charging is ongoing. A white light indicates the 
charging is complete.

EN

Placez les écouteurs dans l'étui de rechargement et fermez le couvercle.
Les écouteurs s'éteignent automatiquement et commencent à se charger.
Utilisez le câble USB-C pour charger l'étui.
Un voyant rouge indique que le chargement est en cours. 
Un voyant lumière blanche indique que le chargement est terminé.

FR

Legen Sie die Kopfhörer in das Ladeetui und schließen Sie den Deckel.
Die Kopfhörer schalten sich automatisch ab und beginnen mit dem Aufladen. 
Verwenden Sie ein USB-C-Kabel zum Aufladen des Ladeetuis.
Ein rotes Licht zeigt an, dass der Ladevorgang läuft. Ein weißes Licht
zeigt an, dass der Ladevorgang abgeschlossen ist.

DE

Colloca gli auricolari nella custodia di carica e chiudi il coperchio. 
Gli auricolari si spengono automaticamente e iniziano a caricarsi.
Per caricare la custodia di carica, usa il cavo USB-C.
Una luce rossa indica che la carica è in corso. Una luce luce bianca indica che la 
carica è completa.

IT

Coloque los auriculares en el estuche de carga y cierre la tapa.
Los auriculares se apagarán automáticamente y comenzarán a cargarse.
Utilice un cable USB-C para cargar el estuche de carga.
Se encenderá una luz roja para indicar que la carga está en curso. 
Cuando la luz se vuelva luz blanca, el proceso de carga habrá concluido.

ES

Coloque los auriculares en el estuche de carga y cierre la tapa.
Los auriculares se apagan automáticamente y comienzan a cargarse.
Utilice el cable USB-C para cargar el estuche de carga.
Una luz roja indica que la carga está en curso. Una luz blanca indica que la 
carga está completa.

ضع سماعات الأذن في علبة الشحن وأغلق الغطاء.
تغلق سماعات الأذن تلقائیاً وتبدأ في الشحن.

استخدم كابل USB من النوع C لشحن علبة الشحن.
عة الأذن الیمنى إلى أن الشحن مستمر. یشیر                إلى اكتمال  یشیر الضوء الأحمر في سما

الشحن.

AR

ES-LA 

Tutup penutup pada bekas pengecasan dan letakkan fon telinga di dalamnya.
 Fon telinga dimatikan dan mula mengecas sendiri.
 Untuk mengecas sarung pengecas, gunakan kabel USB-C.
 Pengecasan ditunjukkan oleh lampu merah.
 Pengecasan selesai apabila cahaya putih muncul.

MS

TH

Поместите наушники в зарядный футляр и закройте крышку. 
Наушники автоматически отключаются, и запускается зарядка.
Используйте кабель USB-C для зарядки зарядного футляра.
Красный цвет индикатора указывает на то, что зарядка выполняется. 
белый свет цвет индикатора указывает на то, что зарядка завершена.

RU

After the earbuds are connected to the phone, check the battery status in the bluetooth 
list or battery icon on the notification bar at the top of the phone screen.
When the earbuds are taken out of or put into the charging case, the indicator on the 
case lights up for 3 seconds. A red light indicates battery ≤ 20%. A white light indicates 
battery > 20%.

 Checking the Battery Level

Check the battery level of the earbuds

EN

После подключения наушников к телефону проверьте состояние батареи в списке 
Bluetooth или значок батареи на панели уведомлений в верхней части экрана.
Когда наушники вынимаются из зарядного футляра или помещаются в него, 
индикатор на футляре горит в течение 3 секунд. Красный цвет указывает на заряд 
батареи 20% или меньше. белый свет указывает на заряд батареи более 20%. 

RU

Une fois les écouteurs connectés au portable, vérifiez l'état de la batterie dans la liste  
Bluetooth ou l'icône de la batterie dans la barre de notification en haut de l'écran du 
portable. Lorsque les écouteurs sont sortis de l'étui de rechargement ou y sont placés,  
le voyant de l'étui s'allume pendant trois secondes. Un voyant rouge indique que  
la batterie est à ≤ 20%. Un voyant lumière blanche indique que la batterie est à > 20%.

FR

Nachdem die Kopfhörer mit dem Telefon verbunden sind, prüfen Sie den Akkustand in der
Bluetooth-Liste oder das Akkusymbol in der Benachrichtigungsleiste am oberen Rand des 
Telefonbildschirms. Wenn die Kopfhörer aus dem Ladeetui genommen oder dort hineingelegt 
werden, leuchtet die Anzeige am Ladeetui 3 Sekunden lang auf. Ein rotes Licht zeigt einen 
Akkustand ≤ 20% an. Ein weißes Licht zeigt einen Akkustand > 20% an.

DE

Dopo collegati gli auricolari al cellulare telefono, controlla lo stato della batteria nell'elenco 
Bluetooth o nell'icona della batteria sulla barra di notifica nella parte superiore dello schermo 
del telefono cellulare. Quando gli auricolari vengono rimossi dalla o collocati nella custodia 
di carica, la spia della custodia si illumina per 3 secondi. Una luce rossa indica il livello della 
batteria ≤ 20%. Una luce luce bianca il livello della batteria > 20%.

IT

Una vez conectados los auriculares al teléfono, compruebe el estado de la batería en la 
lista de bluetooth o en el icono de la batería de la barra de notificaciones en la parte  
superior de la pantalla del teléfono. Cuando los auriculares se sacan o se guardan en el 
estuche de carga, el indicador del estuche se ilumina durante 3 segundos. Si la luz es 
roja, el nivel de batería es ≤ 20%. Si la luz es luz blanca, el nivel de la batería es > 20%.

ES

Una vez conectados los auriculares al teléfono, compruebe el estado de la batería en la 
lista de bluetooth o en el icono de la batería de la barra de notificaciones en la parte 
superior de la pantalla del teléfono. Cuando los auriculares se sacan o se colocan en el  
estuche de carga, el indicador de la funda se enciende durante 3 segundos. Una luz roja  
indica que la batería tiene ≤ 20%. Una luz blanca indica que la batería tiene > 20%.

Semak status bateri dalam senarai bluetooth atau ikon bateri pada pemberitahuan.  bar di 
bahagian atas skrin telefon selepas fon telinga disambungkan ke telefon.
Penunjuk pada kes pengecasan menyala selama 3 saat apabila fon telinga dikeluarkan atau
dimasukkan ke dalamnya. 
Lampu merah menunjukkan bahawa bateri kurang ≤ 20% dicas. Lampu putih menunjukkan 

ES-LA MS

بعد توصیل سماعات الأذن بالھاتف، تحقق من أیقونة البطاریة في شریط الإشعارات أعلى شاشة الھاتف. 
عندما یتم إخراج سماعات الأذن أو وضعھا في علبة الشحن، یضيء المؤشر الموجود على العلبة لمدة 3 ثوانٍ. یشیر 

. یشیر                  إلى أن البطاریة > 20%. الضوء الأحمر إلى أن البطاریة ≤ 20%

AR

TH

bahawa bateri telah dicas > 20%.

Sprawdź stan baterii na liście bluetooth lub ikonę baterii w powiadomieniu.  pasek u góry 
ekranu telefonu po podłączeniu słuchawek do telefonu.
Wskaźnik na etui ładującym świeci przez 3 sekundy po wyjęciu lub włożeniu słuchawek.
Czerwone światło wskazuje, że bateria jest naładowana ≤ 20%.
Białe światło wskazuje, że bateria jest naładowana > 20%.

PL

Check the battery level of the charging case
When the earbuds are not in the charging case, a red light indicates battery 
≤ 20%, and a white light indicates battery > 20%.

EN

Если наушники извлечены из зарядного футляра, красный цвет указывает 
на уровень заряда батареи 20% или меньше, а белый свет — более 20%. 

RU

Lorsque les écouteurs ne sont pas dans l'étui, un voyant rouge indique que la  
batterie est à ≤ 20% et un voyant lumière blanche que la batterie est à > 20%.

FR

Wenn sich die Kopfhörer nicht im Ladeetui befinden, zeigt ein rotes Licht einen 
Akkustand ≤ 20% und ein weißes Licht einen Akkustand > 20% an.

DE

Quando gli auricolari non sono nella custodia di carica, una luce rossa indica il livello  
della batteria ≤ 20% e una luce luce bianca indica il livello della batteria > 20%.

IT

Gdy wkładki douszne nie znajdują się w etui ładującym, czerwone światło wskazuje poziom 
naładowania baterii ≤ 20%, a białe światło wskazuje poziom naładowania > 20%.

Apabila fon telinga tiada dalam bekas pengecasan, lampu merah menunjukkan bateri ≤ 20%, 
dan lampu putih menunjukkan bateri > 20%.

عندما لا تكون سماعات الأذن في علبة الشحن، یشیر الضوء الأحمر في سماعة الأذن الیمنى إلى أن البطاریة 
، ویشیر               إلى أن البطاریة > 20%. 20% ≥

AR

Si los auriculares no están en el estuche de carga, se encenderá una luz roja 
para indicar que el nivel de batería es ≤ 20%, o una luz blanca para indicar que  
el nivel de batería es > 20%.

ES

Cuando los audífonos no están en la funda de carga, una luz roja indica 
que la batería tiene ≤ 20% y una luz blanca indica que la batería tiene > 20%.

ES-LA 

PL

MS

TH

Zamknij pokrywę etui ładującego i umieść wkładki douszne w środku.
Wkładki douszne same się wyłączają i zaczynają ładować.
Aby naładować etui ładujące, użyj kabla USB-C.
Ładowanie jest sygnalizowane czerwonym światłem.
Ładowanie jest zakończone, gdy pojawi się białe światło.

PL

Откройте крышку футляра, затем нажмите и удерживайте функциональную кнопку 
внизу более 10 секунд. Индикатор, мигающий красным цветом, указывает на то, 
что для наушников восстановлены значения параметров по умолчанию.

RU

Öffnen Sie den Deckel des Ladeetuis und drücken Sie länger als 10 Sekunden auf die 
Funktionstaste am Boden. Ein blinkendes rotes Licht zeigt an, dass die Kopfhörer auf 
die Werkseinstellungen zurückgesetzt wurden.

DE

Apri il coperchio della custodia e tieni premuto per più di 10 secondi il tasto funzione  
presente nella parte inferiore. Una luce rossa lampeggiante indica che gli auricolari 
sono stati ripristinati alle impostazioni di fabbrica.

IT

Naciśnij i przytrzymaj klawisz funkcyjny na dole pokrywy obudowy przez ponad 10 sekund. 
Słuchawki zostały zresetowane do ustawień fabrycznych, co pokazuje migające czerwone
światło.

Tekan lama kekunci fungsi di bahagian bawah penutup sarung selama lebih daripada 10 saat.  
Fon telinga telah ditetapkan semula kepada tetapan kilang, seperti yang ditunjukkan oleh 
lampu merah yang berkelip.

افتح غطاء العلبة واضغط مطولاً على المفتاح الوظیفي في الأسفل لأكثر من 10 ثوانٍ. یشیر الضوء الأحمر الوامض إلى 
أن سماعات الأذن قد تمت استعادتھا إلى إعدادات المصنع.

AR

PL

MS

TH
Restore Factory Settings
Open the case lid and long-press on the function key at the bottom for more than 
10 seconds. A flash red light indicates that the earbuds have been restored to factory 
settings.

EN

Abra la tapa del estuche y mantenga pulsada la tecla de función de la parte inferior 
durante más de 10 segundos. A continuación, se encenderá una luz roja intermitente 
para indicar que los auriculares se han restablecido a los ajustes de fábrica.

ES

Abra la tapa del estuche y mantenga presionado el botón de función que se encuentra 
en la parte inferior durante más de 10 segundos. Una luz roja intermitente indica que 
los auriculares se restablecieron a los ajustes de fábrica.

ES-LA 

Ouvrez le couvercle de l'étui et appuyez longuement pendant plus de dix secondes 
sur la touche de fonction située en bas. Un voyant rouge clignotant indique que les 
paramètres d'usine ont été restaurés sur les écouteurs.

FR

On the first use, take out the earbuds and remove the insulation tape, put the earbuds back in 

tapa o mantenga pulsado 3 segundos el botón de función en la parte inferior.

ES-LA Al usarlos por primera vez, saque los auriculares, retire la cinta de aislamiento y vuelva a
poner los auriculares en la funda de carga. Para iniciar el emparejamiento cierre y abra la 
tapa o mantenga pulsado 3 segundos el botón de función en la parte inferior.

l'appairage, ou appuyez longuement sur la touche de fonction en bas pendant 3 secondes 

Touch  Controls

MS Bagi penggunaan kali pertama, keluarkan fon telinga dan buang pita penebatan, masukkan 
fon telinga semula ke dalam bekas pengecas. Tutup penutup bekas kemudian buka untuk   

TH

AR

PL Przy pierwszym użyciu wyjmij słuchawki, usuń taśmę izolacyjną, a następnie włóż je z 
powrotem do ładowarki. Zamknij i otwórz pokrywkę lub przytrzymaj przycisk funkcyjny przez   

RU При первом использовании извлеките наушники и удалите изоляционную ленту, затем  
поместите наушники обратно в чехол для зарядки. Для начала сопряжения закройте, 

DE Nimm bei der ersten Nutzung die Kopfhörer heraus und entferne das Isolierband. Lege die  
Kopfhörer zurück in das Aufladegerät. Schließe und öffne dann den Deckel, um die Zuteilung  

IT Al primo utilizzo, dovrebbe estrarre gli auricolari e rimuovere il nastro isolante, poi riporre gli 
auricolari nella custodia di ricarica. In seguito, dovrebbe chiudere e riaprire il coperchio per  

pour commencer l'appairage.

zu beginnen, oder drücke den Funktionsbutton unten lange für 3 Sekunden, um die Zuteilung
zu beginnen.

avviare l’accoppiamento, oppure premere a lungo il tasto in basso per 3 secondi per avviare
l’accoppiamento. 

3 sekundy, aby rozpocząć parowanie.

затем откройте крышку либо совершите длительное нажатие функциональной клавиши   
в нижней части в течение 3 секунд.

mulakan berpasangan, atau tekan dan tahan butang di bahagian bawah selama 3 saat untuk 
mulakan berpasangan. 

EN Play/pause music: double-tap on the left or right earbud
Switch songs: long-press on the right earbud to play the next song or the left earbud for 
the previous song
Answer/end calls: double-tap on the left or right earbud
Reject calls: long-press for 2 seconds on the left or right earbud
Enter/exit AI Voice: triple-tap on the left or right earbud
Enter/exit game mode: long-press on both earbuds simultaneously

ES Reproducir/pausar música: toque dos veces el auricular izquierdo o derecho.
Cambiar de canción: mantenga pulsado el auricular derecho para reproducir la siguiente  
canción, o el izquierdo para reproducir la canción anterior.
Responder/finalizar llamadas: toque dos veces el auricular izquierdo o el derecho.
Rechazar llamadas: mantenga pulsado durante 2 segundos el auricular izquierdo o el  
derecho.
Activar/desactivar AI Voice: toque tres veces el auricular izquierdo o el derecho.
Activar/desactivar el modo de juego: mantenga pulsados los dos auriculares   
simultáneamente.

Musik wiedergeben/pausieren: Doppeltippen Sie auf den linken oder rechten Kopfhörer
Titel wechseln: Drücken Sie lange auf den rechten Kopfhörer, um den nächsten Titel  
abzuspielen, oder auf den linken Kopfhörer, um den vorherigen Titel abzuspielen
Anrufe annehmen/beenden: Doppeltippen Sie auf den linken oder rechten Kopfhörer
Anrufe ablehnen: Drücken Sie lange für 2 Sekunden auf den linken oder rechten Kopfhörer
AI Voice aufrufen/beenden: Tippen Sie dreimal auf den linken oder rechten Kopfhörer
Spielmodus aufrufen/beenden: Drücken Sie lange auf beide Kopfhörer gleichzeitig

DE

IT Riprodurre/sospendere la musica: tocca due volte l'auricolare sinistro o destro
Cambiare brano: tieni premuto l'auricolare destro per riprodurre il brano successivo 
oppure l'auricolare sinistro per riprodurre quello precedente
Rispondere/terminare le chiamate: tocca due volte l'auricolare sinistro o destro 
Rifiutare le chiamate: tieni premuto per 2 secondi l'auricolare sinistro o destro 
Accedere a/uscire da AI Voice: tocca tre volte l'auricolare sinistro o destro 
Entrare in/uscire dalla modalità di gioco: tieni premuti contemporaneamente e a lungo 
entrambi gli auricolari

Responder/finalizar llamadas: presione dos veces en el auricular izquierdo o derecho
Rechazar llamadas: mantenga presionado el auricular izquierdo o derecho durante 
2 segundos
Ingresar/salir de AI Voice: toque tres veces en el auricular izquierdo o derecho
Ingresar/salir del modo de juego: mantenga presionado ambos audífonos simultáneamente 

Lecture/pause de la musique : appuyer deux fois sur l'écouteur gauche ou droite. 
Changer de morceau de musique : appuyer longuement sur l'écouteur droite pour 
écouter le morceau suivant ou sur l'écouteur gauche pour écouter le morceau précédent.
Répondre/mettre fin à des appels : appuyer deux fois sur l'écouteur gauche ou droite.
Rejeter des appels : appuyer pendant deux secondes sur l'écouteur gauche ou droite.
Accéder à/quitter AI Voice : appuyer trois fois sur l'écouteur gauche ou droite. 
Passer au/quitter le mode jeu : appuyer longuement sur les deux écouteurs en même temps. 

FR

Reproducir/pausar música: presione dos veces en el auricular izquierdo o derecho
Cambiar canciones: mantenga presionado el auricular derecho para reproducir la 
siguiente canción o el izquierdo para escuchar la anterior

ES-LA 

Stuknij dwukrotnie lewą lub prawą słuchawkę, aby odtwarzać lub wstrzymywać muzykę.
Naciśnij i przytrzymaj prawą słuchawkę, aby odtworzyć następny utwór, lub lewą słuchawkę, 
aby odtworzyć poprzedni utwór, aby przełączyć utwory. Stuknij dwukrotnie lewą lub prawą 
słuchawkę, aby odebrać lub zakończyć połączenie. Naciśnij i przytrzymaj lewą lub prawą 
słuchawkę przez 2 sekundy, aby odrzucić połączenia. Stuknij trzykrotnie w lewą lub prawą 
słuchawkę, aby włączyć lub wyłączyć głos AI. Naciśnij i przytrzymaj obie wkładki douszne

PL

Stuknij dwukrotnie lewą lub prawą słuchawkę, aby odtwarzać lub wstrzymywać muzykę.
Naciśnij i przytrzymaj prawą słuchawkę, aby odtworzyć następny utwór, lub lewą słuchawkę, 
aby odtworzyć poprzedni utwór, aby przełączyć utwory.
Stuknij dwukrotnie lewą lub prawą słuchawkę, aby odebrać lub zakończyć połączenie.
Naciśnij i przytrzymaj lewą lub prawą słuchawkę przez 2 sekundy, aby odrzucić połączenia.
Stuknij trzykrotnie w lewą lub prawą słuchawkę, aby włączyć lub wyłączyć głos AI.
Naciśnij i przytrzymaj obie wkładki douszne w tym samym czasie, aby wejść lub wyjść z

MS

trybu gry.

AR
تبدیل الأغاني: اضغط مطولاً على سماعة الأذن الیمنى لتشغیل الأغنیة التالیة أو سماعة الأذن الیسرى للأغنیة السابقة

ا على سماعة الأذن الیسرى أو الیمنى ً الرد/إنھاء المكالمات: انقر نقرًا مزدوج
رفض المكالمات: اضغط مطولاً لمدة ثانیتین على سماعة الأذن الیسرى أو الیمنى

الدخول/الخروج من AI Voice: انقر ثلاث مرات على سماعة الأذن الیسرى أو الیمنى
الدخول/الخروج من وضع اللعبة: اضغط مطولاً على سماعتي الأذن في وقت واحد

TH

Включение или отключение игрового режима: одновременно коснитесь и удерживайте  
оба наушника

Воспроизведение и приостановка воспроизведения музыки: два раза коснитесь левого  
или правого наушника
Переключение песен: коснитесь и удерживайте правый наушник, чтобы воспроизвести  
следующую песню, или левый, чтобы воспроизвести предыдущую Ответ на вызов  и 
Ответ на вызов завершение вызова: два раза коснитесь левого или правого наушника 
Отклонение вызова: коснитесь и удерживайте в течение 2 секунд левый или правый  
наушник
Вызов или закрытие функции AI Voice: три раза коснитесь левого или правого наушника  

RU

 w tym samym czasie, aby wejść lub wyjść z trybu gry.  

Беспроводные наушники Bluetooth: 1 пара; Зарядный футляр: 1; 
Зарядный кабель Type-C: 1; Краткое руководство пользователя: 1; 
Информация о безопасности: 1.

Комплект поставкиRU

Écouteurs Bluetooth sans fil : 1 paire; Étui de rechargement : 1; 
Câble de rechargement de Type C : 1; Guide de démarrage rapide : 1; 
Information sur la sécurité : 1.

Contenu de l'emballageFR

Wireless Bluetooth-Kopfhörer: 1 Paar; Ladeetui: 1; Ladekabel Typ C: 1; 
Schnellstartanleitung: 1; Informationen zur Sicherheit: 1. 

PacklisteDE

Auricolari wireless Bluetooth: 1 paio; Custodia di carica: 1; Cavo di carica Tipo-C: 1
Guida rapida: 1; Informazioni sulla sicurezza: 1. 

Contenuto della confezioneIT

Auriculares Bluetooth inalámbricos: 1 par; Estuche de carga: 1; Cable de carga tipo C: 1
Guía de Inicio Rápido: 1; Información de seguridad: 1

Lista de empaqueES-LA 

Bezprzewodowe słuchawki douszne Bluetooth: 1 para; Etui ładujące: 1
Kabel ładujący typu C: 1; Skrócona instrukcja obsługi: 1; 
Informacje dotyczące bezpieczeństwa: 1.

Lista rzeczy do spakowaniaPL

Appearance

Wireless Bluetooth earbuds: 1 pair; Charging case: 1; Type-C charging cable: 1;  
Quick Start Guide: 1; Safety Information: 1. 

Packing listEN

Function Key
Indicator light

Charging port

Front cavity 
tuning hole

Back cavity 
tuning hole

touch 
control area

secondary 
microphone

Primary 
microphone

Charging 
contact

Auriculares inalámbricos Bluetooth: 1 par; Estuche de carga: 1; Cable de carga tipo C: 1
Guía de Inicio Rápido: 1; Información de seguridad: 1 

Contenido del paqueteES

سماعات أذن بلوتوث لاسلكیة: زوج واحد
علبة الشحن: 1

1 :C كابل شحن من النوع
دلیل التشغیل السریع : 1

1 :

قائمة محتویات العبوة AR

TH

Fon telinga Bluetooth wayarles: 1 pasang; Kes pengecasan: 1; Kabel pengecas jenis-C: 1
Panduan Mula Pantas: 1; Maklumat Keselamatan: 1.

Senarai pembungkusanMS

HIDF15000166

Type Approved
No. ESD-RCE-2230767

paramètres d'usine ont été restaurés sur les écouteurs.


